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Appendix (A): Libyan Arabic Naturalistic Data
As | mentioned in Chapter 5, | used two main methods to collect naturalistic data:
First,

Recorded Data, second, Log-Book data.

1. Arabic Recorded Data:
| used a recorder in (9) casual conversation occasions in Libyan Arabic. Libyan
Arab participants who took part in my recordings included friends, Libyan
families, gatherings of relatives. The Libyan Arabic recordings | used for this

study are presented here. They start on page 3 and end on page 14.



Script (1)

Greeting

Calajkum ?assala:m
you upon the Peace

1- Abdulaziz: Hello

Invitation

Jcads e Slal ¢ el e o
tafadfal marhaban ?ahlan Cabd ?alfazi:z.
come in  welcome hello Abdul-Aziz

2- Bader: Abdul-Aziz? Welcome, come in

i A L cuaadd,

fik ?allah  barak

sQahajt

you God bless be healthy

3- Abdulaziz: No, thanks

Initial offer: formulaic expressions

Z{BEN dilbas uads La o

zarraj  hisSarnik  ¢abd ?alSazi:z  tafadfal  haja
fast ~ your horse Abdul-Aziz, comein come on

4- Bader: Please, come in. You are just in time (you’re very welcome to join us
for dinner)

Insistence: formulaic expression

e‘-’-b Q‘; f’)"““ Y . 1-,‘-“ DI
tfafam Cala salam la haja ¥ir
food on greeting no comeon just

5- Please, come on (you’ll have enough time for the children later)

Initial refusal

(i s ddd & db Y
mityaddj ki:f fik ?allah barak la
dinnerhad I  just you God  bless no

6- Abdulaziz: No, Allah bless you={thanks}, I’ve just had my dinner

Insistence

&) s WAl b (S
?Pallah bism ra:;zil  ja haja




God name with  man oh comeon

7- Bader: Come on, man (...) In the name of Allah

After acceptance of the offer the host is addressing the guest's quality face

s e Uil La) O e,
Jafik  min  Saf Payba:rik
Jin

yousaw who lived your news What

8- How are things? I’m happy to see you

Script (2)

Greeting

eyl (oS aSile 23l 8
Yasmeen haljk ka:f , ?likhum ?Isalam
Yasmeen you condition how you on peace

1-Ferial: Peace be upon you, how are you, Yasmeen?

Return the greeting back

4 al)l dllla (oS Bl aSile ey
Fathia ?bla haljk kajf ,?Isalam  ?likhum wa
fathia mrs you are how peace be upon you and

2- Yasmin: Peace be upon you too, Ms Fathia, how are you?

X g0 pe e Cua Gilas  foacld el - JU
maoSd yair mjn zait MaSlajf ¢ga:da umjk
an appointment without i came sorry is here?your mum

3- Ferial: Where’s your mother? Sorry to come without letting you know

Initial offer

‘_Ams:\ ‘_Amsﬁ L.\A ,cjs:\ﬁ uﬁA Lla ’Aﬂ:u ugl\;),q Lg.ﬁ\.c Y T u,)m.n\:\
tafad'ali tafadSali haja gaSda muf mama bi:k Marhabta:n Sadj La?:
welcome, welcome come in set not mum you with hello normal no

4- Yasmin: No, it’s OK, you’re very welcome. My mother isn’t her come in,
come in

Refusal

Sl di el ol i W & Ll 4l oy dasu ¥ dlg
tsafir gabl enfufaha umik tarzaS lama ?llah ?nshaa tahnja mara suma la
travel before her see mum your when Allah willing if again once Suma no

5- Ferial: No Suma, another time. I'll see her when she gets back




Script (3)

Initial offer

1
Tafaddalj
You have

1-Hanan: Have some {a cup of coffee and a piece of cake}

Acceptance

-

T
Sahatj
Your health

2- Genan: Allah give you good health= {Thank you}

Reoffering

@u)
zedj
You more

3-Hanan: Have some more|.{oriented towards the guest eating another type of
cake}

Initial refusal

Ola Faaa Huly Y
Hanan s{ahatj jasir la
Hanan you healthy plenty no

4- Genan: No, it’s enough, May god give you good health= [thanks]

Insistence

cbilie i pasll g2 ne
¢fanik Dertaha ?loum zead; yair
Make it today more you just

5- Hanan: Just have some more; I baked it today for you

Acceptance

Ay alude gla (1) Sy
?edik tasslam helwa ok
Hand your save ok

6- Genan: OK, nice, thank you

Script (4)

Insisting the guest stays longer through questioning leave-taking

il (s
Mafia wain?
Walking where?

1- Hanan: Where are you going?={where do you think you’re going?}
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Giving reasons for leave taking

bony ol (L) a5
j¥ajat ?lbabj(..) khalamnj zaw3;j
crying baby, the(..) me call me husband

2- Genan: My husband phoned me (... )the baby is crying

Refusal: imperative type

S nad
qaSmizj yair
just sit you

3-Hanan: Just sit down |

Refusal: promise of further acceptance and expressions of thanks

A.'\.\\;L.u\ Lﬁ‘);\ 5 LS:L\M
?allah ?nfa? ?xrah mara sahatj
God willing if another once you healthy

4-Genan: May God give you good health. Another time (Enshaa Allah ) =
{promise}

Insistence: offer made with imparative

Y1 LA Ulae 2 55 ol 4p8le clil
?1?ad’ar ?1fahj maYana tafrabj lain mafia manjk

5-Hanan: You aren’t going until you’ve had some green tea with us

Insistence: minimising the reason for leaving

o5 | () Al panla
bu:h ma?a (..)faj beas‘ralah ma
his father with (..)thing him happen will not

6- Hanan: Nothing’ll happen to him. He’s with his father | [low tone]

Refusal: a plea and expressing appreciation

el ) L sl S () Adgis oha A
fiek Allah barak [ribtah kha?anj (.) ft'uma nim/j yalinj
You in God bless me as (.) Ftuma me go me leave

7- Genan: Let me go Hnuna {diminutive} as if I’ve had it { it refer to the expected
8- hospitality} thanks

Insistence: imperative and invoking Allah's name

Opandy 42 yuas () 4l hile AUl
Yassmin bisurQa (.) mafia manik wallah
Yassmin hurry (.) go you not Allah and

9- Hanan: By Allah's name?, you will not go7, hurry up Yasmeen {host’s daughter
10- who is preparing tea}.

Insistence: Non-verbal refusal strategy {used by the host}

[Caall @S e 0l aa 5] 48 shie e 44 |




11- Nonverbal gesture {putting her hand on the guest’s shoulder}.

Insistence: giving face

‘;\hh}éc}a@m‘}a\)\#\ O}JOALG:\:\JL.}A‘:U\}
qalbj wassat® fj maQaza ljha wallah ?l3zarat dun meen nadaitha wallah
heart my middle in cordiality for her and Allah neighbours out of call her and Allah

12- [to her guests:] In the name of Allah, I invited her out of all my neighbours
13- (Libyan ones), she has a special place in my heart.

Acceptance

D) (s s Sl
?1fuSur naffs, Fat'ima salmik
feeling same Fatima save you

14- Genan: Thanks Hanan, I feel the same about you (...)

Script (5)

Initial offer

Lﬁﬁim ‘Fxﬂ\} LﬁJP se Lo
taydj ?lnabj wa yudj
you have prophet and you have

1- A: have it, by prophet L, (please)

Refusal

(s 1l
s'ahatj you
healthy

2- L: May god gives you good health {Thanks}

Reoffer

panlla 4 sl (53 55 el
yudj Sas’jr  t* waisa
juice this small cup you have

3- A: have this small glass of juice.

Reluctant acceptance

s‘ahatj salmik you
healthy you save

4- L: Thank you, may God give you good health.

&),(u,ks;;m\]




khulaha kamlwha
it all it finish

5- A: They finished them (.) all of them. {They} refers to the host's children

Ofina agald 48 J) e sl ;U
s'ahatin yaljihum fjh mazal aho
two health them leave it in still there

6- L: There are still some (..) may Allah gives them good health.

Insistence

lbh} L.,SAP )( Tgﬁhu A:'\l\} - e lawl
wahda yudj taydj allah wa
one you have you have God and

7- A: By God have it, have one,

Acceptance (cost-benefit consideration)

dla g damie Qe | a0
rwhik mtaSba Slaif s‘ahatj
yourself tired why you healthy

8- L: Thanks, you have put yourself to a lot of trouble.

4al Slias )sﬂ\ elawl
rahik tafabik ?l¢afu
rest your trouble forgivness

9- A: For what? (.) Your troubles are my comfort.

Thanking expressions

(s 1l
Sqahatj you
healthy

10- L: May God give you

951;]\ &}T\MY\ AUlanll R \):\’;\} celawl
C13aj ?12sbuf ?1Su t'la ?yjran
next week holiday finally and

11- A: Finally, the holiday is next week.

e
laughter

12- laughter ]




Script (6)

Initial offer: formulaic expression

(hadi b i
tafad‘alj haja
have you
1- Manar: Here you are
Initial refusal: thanks expression
Gl ke A S (shaaa ey
Salmik khlait khaif Allah wa s'ahaitj
Healthy you eat 1just God and you healthy
2- Farida: No, thanks, in the name of God, I’ve just had my dinner, thank you

Insistence: alternative offer

1 8 Fa LS il e 0 e
Hada fj hata farkhjna haia ¥ir
This in even us share just

3- Manar: Come on, please, at least share this with us (orienting the guest to the
rice dish)

Refusal: confirming that she had already had her meal

Sl 55 5 A saiele dll Y son 3
Khlait tawa Allah wa nja ¢ndj ma Allah wa la
I eat now God and apatite me have not God and no

4- Farida: No, in the name of Allah, I'm full, I’ve just had my dinner

Insistence: alternative offer

adph e & e Al lia
‘abiyah hada fj yamsj bahj
Small soup this in you () ok

5- Manar: OK, have a little soup {orienting the hearer towards the soup}

Refusal: direct refusal

‘;\..)M.w\ P Al B Yy :bd..j‘)é
asmafanj v¥ir Allah wa la la
me listen just God and no no

6- Farida: No, no, in the name of Allah=[please] (.), just listen to me

Insistence: alternative offer

A aJ':\..\’;.“A LﬁJP P ddals
Allah wa ybaiza hal yudj ¥ir
God and small bread have just

7- Manar: Have a little piece of bread, in the name of Allah= [I insist]

Offer: initial offer from another participant

| SR (3 gl




Hadj yudj
This you have

8- Eman: Have this {orienting the guest towards the dish of strawberries}

Insistence:

axiusal) 48 e @ll 2 IS ja Akl
almsag€a alfakaha min lik yair harakhat
cold fruits from you for better

9- Manar: Have this, better than the cold fruit

(Sxz) <
Laughter

10- All: (Laughter)
Refusal: direct refusal and reason

4 gicle il 5 Y At
nja ¥ndj ma Allah wa la
apatite me have not God and no

11- Farida: No, in the name of Allah, I'm full

Refusal: Thanks and appreciation

St A Ak RN
Fjk  Allah barak  s‘ahaitj
Youin God bless you healthy

12- May Allah give you good health

After four minutes and thirteen seconds of conversation

Insistence: reproach

[ Pt N . RPN S
Hanaitanj ma Allah wa
me relax  not God and

13- Manar: In the name of God, you don’t allow me to feel good (.)

] oSdE L eacld
gdamkhin nakhil gaSda
you in front eat sit

14- I'm eating in your presence [

Refusal:

Giisea (JsS rolal
s‘ahtain  khulj
two health you eat

15- Eman and Farida: Eat. May God give you good health

Insistence: reproach

10



JSL s e Ll e Uls L) 2l

Wahadah jakhil had fif ma Libya min 3aja ana
Alone eat one there not Libya from come I

17- others there

16- Manar: I’ve just arrived from Libya (.) Nobody eats alone in the presence of

After five minutes of conversation

Insistence: imperative

Ay b oAl
Banat ya yudan
Girls you have

18- Manar: Have some, girls

Script (7)

Initial offer

Bogd  Ulaa il s Tés: T
cali 1 tagal ?Jrab magana gahwa

coffee us with drink come qali

1-S: Come, have a cup of coffee with us

Small talk

¢ Ayl Jla s
wainah? rafaid hal khaif
him where? Rashaid is how

2- A: How is Rashid?{ his brother} Where is he?[

il PG onsS
?lhaw/ fj khwais
home the in good

3- R: He’s fine, at home

Request on the part of the guest

3 gedll & s sla dals ‘_A ==
?lgahwa maga hilwa haga 1j gebj

coffee with sweet thing me for you bring

4- R: Bring me something sweet

11




An offer

JYgAm e JA i
?la wayraiba ®uad

unless and 'Guraiba' take

5- S: Have some guraiba {type of dessert} or [

Refusal

Al dals s leaile ay 2l lghe ASEY 2
nafjfa agah gjbj nhbaha ma ?lyrajba minha fekhjnj la
it like not the 'Guraiba' the it from me not no

6- R: No, don't, I don't like guraiba, bring something lighter

Reoffer

Sl b )L (sl 4SS e 3 A Al
rajak [in laimoon kikat min xuad bahj
your opinion lemon cake from take ok

7- S: OK, have a slice of the lemon cake (0.5) what do you think?

Acceptance and appreciation

Lazk o gla  imaa: )
t¢matha hilwa sahaitj
taste nice you healthy

8- R:Thanks (0.4) it tastes nice

Script (8)

Initial offer

foma o5ed  (slae B TR
Miso gahwa m?aja  tafrabj
Miso coffee me with you drink

1- Najwa: Would you like to have some coffee with me?

fa e e
grabja?
Arabic

2- Maisa: Is it Arabic coffee?

PR
Nasscaf] la
Nasscafi no

3- Najwa: No, Nescafe

Refusal

e il

12




nafrabif ma

itin drink not

4- Maisa: I don’t like it

Alternative offer

e osd Al L 8 padi gl
crabjagahwa  lik ndjr tawa xalas’
Arabic coffee you for make now finish

5- Najwa: OK, I'll make Arabic coffee for you

Guest offer to make her own coffee

o byl S ) el e lie
brohj ?ndjrha tawa ?Pana gagmizj ¥ir

6- Maisa: Just sit down, I'll make it myself

iy Coll 4l 8 4l 3 4SS Qa1 Call e o sl 3 15 50
Miso baitil ?lbait thalaja fj alhafad‘a fj alkika wa alabiad® alraf ala algahwa talgj
your house the house fridge in container in cake and white shelf on coffee you find

7- Najwa: The coffee’s on the white shelf and the cake’s in a small container in the
fridge
8- Make yourself at home

Maaij nhsabik
me with you count

9- Maisa: Would you like some?

ol a8 Y Ul s
Elyas  ehsibj lakin la ana
Elyas you count but no I

10- Najwa: I don't want any, but give Elyas one with milk.

Script (9)

magcana tafad‘al nagj marhaba
us with come on Naji hello

1- Muhammad: Hello Naji, come on, join us

xadakum  badrj s‘aha s aha
your luanch earlier good health good health

2- Naji: Good health, good health, your lunch’s early today|

13



3- Noise

AL¥la lile cliy g 1aena
hal?iam tban ma wainak
days this appear not you where

4- Muhammad: Where’ve you been these days?

Glaal GlllS o AllA (i 58 120ns
Igamak kha yhalid
uncle to spoon bring Khalid get up

5- Khalid, go and fetch (..) a spoon for your uncle

mafxul fj ?lmazra?
the farm in busy

6- Naji: Busy (0.5) on the farm

Baitak  ?lbait  varjb manak tafad®al
your house house the strang you not digin

Muhammad: dig in feel at home you are not a stranger

sadd L Jild dlae uar Al
Xluda vya filfil magak gjb
Khluda you pepper you with bring

7- N: 'Khluda' 1{little Khalid} Bring green pepper with you

14




2. Arabic Log-book Data:
Following Grainger (2011), whenever | realised incidents might be relevant to my
research, | wrote them down immediately in a log book. The Libyan Arabic Log-
book examples | used for this study are presented in this section. They start on

page 16 and end on page 23.
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Example (1)

At the door

Al pe el e alSha il gadA  ala
tawa ?lsalama maSa ?mina sqahatj. mu/khila fj ma xalasq
now safety with Amina you healthy. problem in not finish

1- Hajer: OK, no problem, may God give you good health, bye for now

Leave-taking

Sl e ali Aobll g il
sqyar Cala salmj. ?Isalama maSa
children on you regards safety with

2- Amina: Bye, give my regards to the children

clali  jala
salmik
You save

3- Hajer: Thank you

T oala canl
Hajer
Hajer

4- Amina: Hajer [calling her guest]

Apology and an offer

Clle dily o 5¢8 dlda | gyl Mad L3 idniale el dlle il dadia clle o iadul
?alaik ballahj gahwa t'asa nafrabo taSalj faj d'jaftik ma samhjnj Salaik billahj hifma
You on coffee cup we drink come nothing you host not me forgive you on God shame

5- Amina: Oh, what a shame, for Allah's sake forgive me, I haven’t offered you
6- anything, Come, let’s have cup of coffee together, for God’s sake

Refusal: giving a reason

al s'yar Sala wagit fijk Allah barak Amina salmik
children on time you in God bless Amina you save

7- Hajer: Thanks Amina, God bless you, it’s time to collect children from school

Insistence: begging and expressing embarrassment

dada clle clay Al a8 Al g il
hifma Calaik jrabhik Allah t3j Allah wa
shame you on you win God and

8- Amina: Come, in the name of Allah, for Allah's sake, what a shame!

16




Refusal: promise for a visit

431l 5 ye chind agm = gy o Y T g 4d ilele Al g Al Jsaa : jala
Tanij marra nzjk bjhum benrawah lazim wagit fjh Saf ma Allah wa Amina s‘ahatj
another once you come them with important time in no God andAmina you healthy

9: Hajer: Thanks Amina, by God, there isn’t enough time; I have to collect them.
10- Another time.

Insistence

2568 Y5 ALE g 20 V) o (g8 gaasi e (S 14al
Gahwa ?la wa Jahj nafrbw ?1?gal Cala [waj tugQadj yair khan bas
Coffee or and tea we drink least on little you sit just if only

11: Amina: Forgive me, if you just stay for a while |« at least to drink tea or coffee

Refusal and promise

Munf‘ﬁmkﬂ:ﬁéj“‘é)hﬁu
Tanij marra ntlagw fijk Allah barak
another once we meet you on God bless

12: Hajer: God bless you, see you another time.

Accepting the refusal

AaSlally | g8 05 padla Al
Bilsalama nfufuk xalas‘I
Safety with you see we finish

13- Amina: OK, I will see you, bye

Example (2)

Apology for not receiving the guest

@M}@)}M\@S@,}M@Meo}o&& Qo
waJahj fj Pndawir kont samhjn;j tafad‘li barah gatda?
my scarf in look for was me forgive welcome outside you sit?

1- Asma: Still outside? Come in. Please forgive me. | was looking for my
headscarf

Fe 5y 5ol Ll Lo il ol
lilmarbota dayaltjha ma laif Balgees?
Dining room to her let not why?

2- Balgis? {A calling her daughter} Why didn’t you let her in?

ol e 5360 () galelanl by el 1 L
mista$zla benimfj Asma ya salmik
in a harry me go will Asma you save

3- Layla: Thanks, Asma, it is fine. I'm chatting with Balgqis. It’s a long time since

17




| 4- I've seen her.

Inviting the guest to come in

tyufj yufj haja
you come God and come in just

5- Asma: Come in, please, come in.

offer

Sl 8 9 5 amy ae 0 528 | 5l la

nfufuk wa ba¢d maSa gahaiwa nafrbw yaljna
you see will and togather with coffee we dring us let

6- Let's see you, and have a cup of coffee together

Acceptance

i (on e (L) DS Gldasila g o selll s Gl el AL L ;L

7- Layla: OK, OK, go and fetch the coffee, Balqis, and don’t add any sugar don't

8- forget Beso {diminutive for Balqis}

Example (3)

Initial offer

A5 (1) @ S e iz ol
Jwaja n3j tawa ?bdj Mira tafad‘ali
little me come now you start Mira dig in

1- Amira: Dig in ‘Mira’ {diminutive for Maram}, I'll be back (.) shortly

Refusal: focus switch

Anla 8 oliglad i il ral e
haza fj nfawnik tibj balik
thing in you help you want maybe

2- Maram: Do you need any help?

Insistence: evaluating the guest’s manner of eating

TS () T 55 2
kholj (.) Mira tnag/j yairik
you eat Mira you pick you why

4- Amira: Mira, you’re eating like a bird (.) Eat |

Acceptance: confirmation of eating

.Jsu @‘ ol e
nakhil anj
eat |

5- Maram: I’m eating

Insistence: Disagreement and imperative

18



Clasall e (28 (L) TS ) e 13 2 o jal
Mubat'an min arfaSj (..) Jawkhal muf hada
Mubattan from you pick eating not this
6- Amira: This isn’t the way to eat|(..) Pick one of the Mubattan {a traditional
Libyan dish}
Acceptance: Thanking and confirmation of eating

Leie Cud el sl e
minha yadait salmik
it from me take you save

7- Maram: Thanks, I’ve already had one.
Insistence: imperative, questioning and diminutive

19 e clile o jain Al ina (L) ) 0 ol
Mira Saik bnaSzim maSqula
Mira you on offer will possible

8- Amira: Have more (..) Should I insist Mira? | {meaning you aren’t a stranger }

Acceptance: thanking, complimenting

Tl Al JSG il ol ol e
?edik taslam nakhil Allah wa salmik
you hand save eat God and you save

9- ‘Thanks, in the name of Allah = [really] I do, may Allah save your hands=
10- [Thanks]’).

Gl a5 e (o (Al 13 el
sabig yairak, wazbak min [aj fj ma
first your wealth your duty from thing in not

11- Amira: You deserve more, your generosity is more

s‘ahnha min faj khlat ma wa ?ISas‘jr khmalat Hadula fufj
her dish from thing eat not and juice she finish Hadula you look

12- Maram: Look at Hadula. She finished her juice and ate nothing [

Slaia
Laughter

13- All: laughter

Example( 4)

Initial offer: formulaic expression with term of address

s L iy
daktura ya tafaddali

19




doctor  you have

Khalid: Tafaddali {have some}, Dr

Refusal: direct refusal and thanks expression

dé Al Y oaa
fik Allah barak la
youin Godbless no

2- Fatheh: No, thanks

Reolffer: imperative

—a )L: L;S A alls
t* araf xudj
one you take

3- Khalid: Have one

Refusal: direct and formal thanks of expression

SE Y aaad
Jukran la
thanks no

4- Fatheh: No, thank you

Giving reason for offering (insistence)

S8 @l el
?lkaaikha daratha Z03t)
cake the it bakes my wife

5- Khalid: My wife baked it

o JSG s, ds W
Barah nakhil mara ?wal ana wa
out eat once first I and

6- And it’s the first time I’ve eaten out (.)

esx JSb il
brohj nakhl nhbif ma
me soul with eat like not

7- 1 can’t eat alone

Refusal: thanks expression

Ja s o dE Al e
Allah walakhin fjk Allah barak
God and butyouin God bless

8- Fatheh: God bless you, but, in the name of God..]Interrupted by K |

Insistence: orders and suggestion

in Ge s gkl L oS e ()Y Gl ()Yl
3anib Gala yaljha takhliha ma khan, yudjha la tgule/ ma Ila

20




asideonitleave iteat not if ,ittake no say notno

9- Khalid: No (.) Don’t say no Take it, if you don’t want to eat it, save it till later

Reluctant acceptance: thanks expression

TR TR S R DU
Fjk Allah barak mafi
youin God bless ok

10- Fatheh: (...)OK| (Reluctantly), thanks

Example (5)

Initial offer

Ulae (g3 Lo J8 (o 5 55 Ul ST L (S
maSana titydj ma gabl trawh;j tfakhri ma Muna

us with you dine not before you go think not Muna

1- Rima: Don’t think that you’ll go home before you dine with us

Refusal with promise

Loy 4o ya o
mara fanja Rima

Rima second once

2- Mona: Another time, Rima

Insistence

s Ul sladle Jazll J8 = o 55 ilgladle  Jlld ol el il
Titharabj thawli:[ ma, ?lyada gabil trawah tyaliha/ ma 1j galit umj fik dayalnif ma
You flee try not, launch before leave let not me for said my mum you in inter not

3- Rima: I don't care, my mother told me to not let you go before the meal, don’t
try to leave

Refusal (cost/benefit)

Slae aSaxily p& a
magaja bintagcbkum xair

Rima second once

4- Mona: I'll put you to a lot of trouble

Insistence

minik jazgalo Pumj ?la wa simgik khan ¢amik faraiy khalam balaf

you from they upset me mother or and you hear if your uncle empty talk with out
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5- Rima: Don’t be silly, your uncle will be upset if he hears you say that

Acceptence

dares | il Wld AL s
¢maima n¢awno

aunty help we you come just

6- Mona: OK, let’s help aunty

Example (6)

a4l ey Al e dinanll al g e gl e o 5 s
hiztak maghbula wa ?Isalama Sala alhamdulliAllah ngulah m/ajt alhaz min 3j 3arj
your Hajj accepted and safety on thank God him say me go Hajj from come

1- Bashair: I visited my neighbour who had returned from pilgrimage to say
2- ‘Welcome back and may your pilgrimage be accepted’

e alug |y (ol s bl cufo
Calja salm wa bara t'laSlj wa albab dagait

me on shake hands and out me for go and door me nocked

4- I knocked on his door. He welcomed me on the doorstep of his house

gl Cin gy Waey g ) 8By (p pdie (B ) )2gi Liaad
lihw(j rawaht baSdha wa bara digigah (ifrain grjb nhadrzu gaSadna

me house for I go it after and out mint twenty nearly we talk we sit

5- We chatted for about twenty minutes, then I left

Juadi S (a4l Lgiy jainl )
tafad‘al hata galif ma ?nah ?stayrabtha ?lj

welcome even say not he it astonish that

6- He didn’t even say ‘Taffadle’ {meaning ‘Come in’}

daadi JU o) ) (3530 by (e S 4 gl iy ag S Wline (e
tafad®al gal rah ?100g bab min lakhin hofah jdayilnj nibjh ?nj maSnaha muf

welcome said politeness door from but his house to me inter want I mean not

7- 1 didn’t really want to, but he should at least have said ‘Tafaddl’
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Example (7)

Initial offer

l? B 5¢d d.xlaa_\ﬁi 3 :9ba
gahwa  naStjk
coffee you give

1- Sadik: Can | get you some coffee?

Refusal: direct refusal, giving reason for refusal and formal thanks expression

S () WS L Jdioke 38 gaie Yool
Jukran kamaltaha ma mazal gahwa Cindj ..la..ah
thanks it finish not yet coffee me have...no....ah

2- Mayar: Ah? No (.) I have my coffee (.) not finished yet (.) thanks

Example (8)

Lid 4 e @b e 3okl Jsha 4l 58 A L -
fjna ¢junah rafa¢ ma ?ltarjg tul ?aja »xhu xhalid bjna rauah

us in his eyes curry not road the along Aya’s brother Khalid us with go
Roa: Aya's brother brought us home all the way home, Khalid never looked at us.

Aa g zmnaa Jale e pd 4ga 5 (B adiaty de g (e A e A cLEL

wazah sahjh ¢adil muf dam wazhah fj jathafam yomah min »halid ¢alaih Allah faa ma
his face right Aadil like not blood his face in shy his day from Kahlid on Allah willing

2- Mum: Allah bless him, that’s Khalid. Always bashful= {polite} and
3- blushing={well behaved}, not like Adil who has a strong face={means impolite}
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FOCUS GROUP



Appendix (B): Libyan Arabic Focus Group Discussion ‘Female Group’

As | have mentioned in the methodological chapter, | am transcribing the Libyan
Arabic language in terms of script and word order, | followed four steps model of

transcription suggested by Mills.

| have asked the participants questions to give me more explanations for their

expected response for such an offer.

1- What is your response for such an offer?

2- What is your response, if the offerer keeps insisting to accept his offer?

3- What is your response to the offer if the offerer is female?

Due to the diglossic nature of Libyan Arabic, | encountered some

problems in transcribing data. Some of these problems include:

1: Some letters in Libyan Arabic are not pronounced as in Standard
Avrabic.

-

For example, the letter "&" ‘qaf’ is pronounced as /g/ by all Libyan people.
However, while letters such as "<&" /0/ as in ‘thin’ and "Y" /8/ as in ‘then’ are
pronounced as they are in the east part of Libya, they pronounced differently in
the west part; as ‘t’ is used for ‘0’ and ‘d’ is used for ‘0’. Since my informants
were from different part of Libya, | transcribed the letters as they were

"woen

pronounced by them, except in the case of "&" which
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[ used ‘q’ rather than ‘g’ to follow transliteration Arabic sounds that | provided at

the beginning of this research.

2: Due to the religious dominance on Libyan society, the name of ‘God’ is
frequently used by Libyans even in the cases where they do not actually mean it.
In such cases, | write what the participants literally said and put the actual
meaning between brackets { } to clarify the intended meaning. For example," & "
‘by God’ is frequently used to mean °‘really’ in English rather than actually
swearing to God. However, | also used the brackets { } to clarify some sentences
which cannot be understood in English without adding some words that were not

uttered by the participants.

I conducted a focus group discussion with a number of Libyan Arab female
informants who were in the UK as part of my research, see appendix (1). It was
difficult for me to include Libyan Arab males in such discussions for cultural

reasons; however, male informants took a part in other research’s data.

My friend Farah gratefully, offered me the opportunity to conduct this focus group
in her house. She invited me and about ten of her friends- some of them are my
friends and colleagues. Only nine females came to the discussion.it was recorded
after full and previous permission of the participants to record and the data
presented have been anonymised. The participants of this discussion came to the
UK from different parts of

Libya, and their residence in the UK ranges from one year to 6 years. | recorded a
49: 23 minute's interaction and the participants who took a part in my discussion
included friends and colleagues. Their ages range from 28 years old to 49 years

old. They are well educated and | have labelled the individuals who were

26



presented in the discussion as follows: Antisar: 45Y; Eman: 28Y; Farah: 35Y;
Gada: 33Y; Siham: 39Y; Karima: 45Y; Huda: 49Y; Halima; 33Y; Wasan 31Y;
and Fathia: is myself. However, | used only the first letter of the participants’

names in the transcription for the reason of space.

Due to the diglossic nature of Libyan Arabic, | encountered some problems in

transcribing data. Some of these problems include:

1: Some expressions used in everyday Libyan Arabic (such as "4k e 41S ayhas”
htyh kwlh Sla blata",.sS 418 “’kullahkhwm"," Ul "anabjdj), do not have an
equivalent even in standard Arabic which makes translating them into English
very difficult. In order to overcome such a problem, I tried to use the closest

meaning to such expressions.

1- What is your response for such an offer?
Female responses to the offer of hospitality issued by a male offerer

Gin e lehaai 5 ladal % alee
zanb Sala nht'ha wa naydha wa fu:kran nqu:lah
a side on it put and it take and thanks him say

1- Antisar: I'll say thank you and put the offered thing away.

cle U Y Y
Cadj Analala
normal Me no no

2- Eman: No, no, for me its fine {she means she will accept it}.

d j‘)ﬂ ) Lg.l.aé
?12wal min qas'di

3- Fathia: I meant from the beginning |

ISe d@ Jlai Ja L Jy e
fukran nqu:lah tafad*alj jqu:lj ma ?wal min
thanks him say I have me say first from

4- Karima: I'll say thank you as soon as he says, ‘Have one’ |
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Role of familiarity

L..s‘d\.c 4..\&:; ahi\} PR|LS [EETVEN
?adj Caljh waydah k?nha hasab :
it on used if as according on

5- Farah: It depends (.) if I’m familiar with him |

5 aala dllag I 4é
Wa haza jmdljk ?lj fjh
And something you hand who it in
6- Antisar: Some people when they give you something |

dagy Jhas
rwhjk tyajalj ?ntj
your soul imagines you

7- Halima: imagine yourself |

Immediate acceptance of the offer when it is issued to avoid insistence
ol Ay aala aala 0 e Hlaill i Wl U
tafadqalj jqu:lj haza ?jmdlj bmu:3arad ka?ntj s'ar kafaxsq lja belnspa ?na
have you me say something me hand soon as Antisar as person as | me for |
8- Antisar: For me, as soon as he gives me something

Refusal to participate in the ritual of insistence

oa s ) S ala 5 Ll
xalasq wa [u:kran nqu:lah wa naydah
finish and thanks him say and it take

9- I'll take it and thank him and that’s it.

Y osdagie Y Al geasadl e
faj la wa Szu:ma la Ibjdaja min ?lgis’ ninhj
thing no and offer no beginning from story

finish |

10- I finish the 'story' from the beginning without insisting.

AL 4add el LISkl cuas e
Nayoha fayma haza kanha ?lhaza hasab (ala
It takes | deluxe thing it if thing the according on

11- Wasn: It depends on what’s being offered; if it’s delicious, I'll take it

Slaa
d*hk
laugh

[12- All: laughter]
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sagd (8 L padd (gl
Fhmtj nSrafal ma fays' qas'd]
You understand know do not person me mean

13- Antisar: A male who I don’t know. Do you understand?

Ay (b s
Balak fj hu:tqj wa
mind your in you put and

14- bearing in mind [

Giving reasons for not taking part in the ritual of insistence

LdSh hpati ey 48 4 (hadie e IS s iday S
Nakilha nagdarif ma wa 6iqga fjh ¢ndjf ma kan hata
It eats I cannot and confidence it of have not if even

15- Karima: Even if I can't eat it, because I don’t trust him

O N T A
zanb Sala naydha wa Jukran nqu:lah
aside on ittakeland thanks him say I

16- I'll thank him (formally) and take it {the offered thing} and leave it
17- {‘it’ refers to the thing offered}

S o Ul ede
lfaj nafs ana hata
thing same me also

18- Gada: I’d do the same

sl L Lﬁ‘ )
nSrfal ma ?j
know I not yes

19- Halima: yaah, I don’t know him

yalas' nagbal ?1?wal min  Sadj
finish accept  first from normal

20- It’s OK. I accept it at the beginning and that’s it

S am) (U Ky
Jukran nqu:lah (.) ana kanah
thanks himsay I () me if

21- Wasan: If it were me (.) I’d thank him (formally)
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Y (il siile Dlie 8 (IS ALy
La tqu:lj[ ma maBalan galik kan bahj
No say not for example you told if ok

22- Fathia: OK, if he said, ‘Don’t say no’? { don't refuse my offer}

San ;dﬁ\
d*hk
laugh

[23- All: laugh]

Refusal of the offer

o5 A 23ULa T paile 2al 5 :alem
Jaj minah nayd ma nSrfaf ma? wahd
thing him from not know I not one

24- Siham: If I don’t know him, I'll never accept his offer

fdelia 2 S s Al s abgle
mtaSk  ?lrad jkun ki:f tqu:ljlah ki:f bahj
your response will how him say you how ok

25- Eman: OK, how will you respond to his offer?

No thank you: alew

26- Siham: No, thank you

Jss G L gls bl
bukal tafrfal ma kan
Never know you not if

27- Antisar: If you didn’t know him |

Female responses to insistence issued by a male offerer

oY Gl L Sl Ald S al 4t
La tquljf ma mafalan galik kan bahj
No say not for example you told if ok

28- Fathia: OK, if he said, ‘Don’t say no’? { don't refuse my offer}

Insistence as positive rapport

(gl e asly Ghe rjlal
(..)?lfarY min wahd mf
(..) street from one not

29-Iman: He’s not from the street {meaning that the host is not a stranger}
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wll 3 e B iy ) dee dms 0w
?lqafa fj mSak qaSid dirasa zamjl Samal  zamjl hada
Hall in you with stay study colleague work colleague this

30- He’s a colleague who you’re studying in the same workplace as|

]1wjuaﬁd\uhﬁﬂjdﬂuuahnﬂh1¥ Ll USSC)EA
danb ?lfays’ thamlaj tagdarif ma yalas' jhliflik lamma lakin
guilt the person you loading can you not finish you for swear when but

31- Farah: But, when he invoked the name of God?, that’s it | {means you have
32- to accept}, you can't cause him guilt2

¥ als L JE 8 Gk L s Y oaas
La tqu:ljf ma laha gal lakin halaf ma hu:ala
No say not her for said but swear not heno

33- Fathia: No, he didn’t invoke God, but he told her not to refuse

_).»A\ NE
As'ar
insist
34- Eman: He insisted
Culture and religion as influential factors
ISl Je aatal 1. glad
kalfar Cala ta{tamid

culture on depend

35- Wasan: It depends on the culture

Led i (o5 S (1) ol Ll e aaind o gl 1 8
Fjha jyof faj ku:l (.) relizn wa ?lkalfar Sala taStamid ?jwah
It in inter thing every (.) religion and culture on depend yes

36- Farah: Yes, it depends on the culture and religion, many factors are involved

Cuia e Lgadas Lodalile S Y siile Y ell iy Ul gaucd ;apat
3anib Sala hot'jha btaydjha ma kan la tqu:lj ma la jqu:lik ana qas‘dj
a side on it put it take not if no say not no say I mean

37- Fathia: If he told you, ‘Don't say no. Keep it for later, if you don't want to eat
38- it now’?

! «Guilt’ in this sentence means that the host must fast for three days if his offer is not accepted, for
having invoked Allah's name.
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] Sllad 83y ()83 as
fVlik radat tku:n kaif
your rection is how

39- What’s your response?

?s‘arait ana mSnaha
Insist I it mean

40- Farah: It means I insist

Insistence has a negative rapport orientation

goban 2 ila jle 38 Slal talews
had'arj had jdjrhaf ma hadj ?s'lan
civilian someone it act not this originally

41- Siham: This’s inappropriate.

O 1l 94100 Adies asl g S 150
jdjrhaf mal00% biSglah wahd can
do not 100% mind somebody if

42- Huda: A sensible person doesn’t behave like that

?1fazuma fj hata ragj rohah jyalj tafaddlj
Offering in even elegant him self leave you have

43- Have some, {playing the role of the offerer}, should behave politely even
44- in offering.

Reasons for refusing in the face of insistance

1. Inappropriateness

dog Sindak ma ?nta maSnah Salaih ts‘or jabda lama
Politeness have not you it mean it on you insist start when

45- When he insists that she do it, it means...know nothing about...traditions

sl am

46- Fathia: aha::::::a {a sound}
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2. A social FTA

se) yall Celia iy gindl (& s gy dast ey talen
¢lmara mtaSt {situation} fj ruhj nht' jaSnj
woman belong situation in my soul put mean

47- Huda: I mean, he should put himself in the woman’s shoes,

A ae Sad Gileanla Ledal ) @l (el Sl
Had ma€a tihkj jhbhah ma razlha balik thbi[ ma balik
Person with she talk like not her husband maybe like not maybe

48- Huda: Maybe she doesn’t like it, or her husband doesn’t want her to speak to
strangers

Y -aaana

49- Fathia : a::::::a { a sound}

] Gihae 138 4 jel cuin e Ledan ol iy Wl aly colews
mit'arfig hada ?2rfih 3anib Sala hot'jha jgulik lama bahj
crazy this you know a side on it put you for say when ok

50- Siham: OK, when he told you to put it aside, then you should know he’s crazy

g gae 5 | S5 Al B
Saibjh wa Sadj wa fukran gulilah
Him leave and go and thanks him to say

51- Tell him ‘Thank you’ (.) go(.) and leave him alone |

] i hae ol
mit'arfig
crazy

52- Eman: Crazy |

Saia ;dﬁ\
laughter

53- All: laughter

Criticising the offerer’s personality

fow Jan cia o lpha g === Ml jalew
Hadj tingal Zanib Sala hut'jha jgulik khaif ?s'lan
This said beside on you put you to say how original

54- Karima: actually, H::::::OW? he could tell you to leave it for later{the
55- offered thing}? Couldn’t he?
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ol YWy (L)t ™
?ish ?la wa Hua badwi
what or and he bedouin

56- Is he Bedouin? (..) or what?

Seeking reasons for the offerer's behaviour

Ay 4ihie e s alagas
Rjfia mantqga min hua ahaa
Countryside from he ahaa

57- Farah: ahaaa, he’s from a rural area|

Y A58 aals @llig as Lol poue Laie
la tgulj ha4a jmidlik had lama Saib Yndana
no you say thing you for give someone when shame us have

58- He said ‘It’s impolitefto say “no”, when somebody offers you something=
59- {food/drink}’.

]hndis
L::a
N:::o

60- Iman: N:::0

] W58y U alla¥) il o g (g sl dala J o W i
jSrfuha ?lj ?12s*ala Allah hag wa ?lbadawe ha3a ?wal la
it know those the tradition God by and Bedouin thing first no

61- Wasan: No(..) first of all, the Bedouins know very well the norms and
62- traditions |

] il il 4
?ltas‘arufat
behaviours

63- Fathia: so behaviour |

] oandll (uds o adial ;g
?1fays’ nafs Sala taStimid
Person same on depend

64- Wasan: It depends on the person himself [

A58 ual A (5 g0 (g gl ATl 3 (o0 e (g sl (ST A g0 Ul A alg
tas'rfath fj badwj ?lbadwj gibailtah fj badwj mif ?lbadwj lakhin badwja ana hata
his behaviour in Bedouin Bedouin his tripe in Bedouin not Bedouin the but Bedouin I
even

65- Siham: no, I’m a Bedouin as well, but I meant Bedouin behaviour and it’s
66- nothing to do with his tribe
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] 58 S 0S8 aal
Jwaj ragj jkhon ?Iwahid
little polite be someone

67- One should be polite to some extent

elaaql Caldtia (9
gasqdik mutaylif
you mean Behind the times

68- Wasan: Behind the times, you mean?

]a\ alitia . o g===\:
Ah mutaylif
Ah Behind the times yes

69- Siham: Tha:::::ts it, behind the times, ah |

dasi Uie Jay i e g2 dalall s G
Normal mif normal mif hadj ?lhaza
Normal not normal not this thing

70- Wasan: This is inappropriate (.) inappropriate. {meaning the discussed
71- offering event}.

After 9 mints and 21 seconds

3- What is your response to the offer if the offerer is female?

as) sl
?khid
sure

72- All: absolutely.

Uia s g (imy il gall (a5 lilia 2 d
Mina wahda jaSnj ?lmawgif nafis wa zamjltik
Us from someone means situation the same and your colleague

73- Farah: your colleague {female} and one of us.

Impact of Islamic society

?khjd ?slamj mu 3 tama$ ?nah tansaif ma
Sure Islamic society it is forget not

74- of course, don't forget its Islamic community.

ol e S L) (A ool yall o Lgtinl 5 220 Ll s yall Shal salgn |
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?lrazil min ?khr zajha ?1j ?lmar?a min rahatha tayd Islamjan ?lmar?a ?s'lan
Man from more her like that woman from her relax take Islamic woman original

75- Siham: actually, in Islam woman feel more comfortable with a woman 86-
than 76- a man.

48 S) s L
Biga ?khOr hata bitzjdjha wa
confidence more even it increases and

77- In addition, more confidence.

Factors affect the behaviour of offering

]MDAJQMCJ&MQ@\);J;\J}A d.a\e).mw}w\whuﬂ

fiSlik radat taytalif rah lik bilnisba biranj razil hua ?nik ?1?slam wa ?lhifma bt'abiSat
lakhin

your reaction different will you for stranger man he is Islam and shyness nature but

78- Your response will be different because of the nature of shyness and Islam.

sball 1
?lhja?
Shyness

79- Farah: Shyness.

T 56 32Vl Jalse 4 i all g
ta?0ar malahad Sawamil fjh ?Imaogif
effect many factors it in situation

80- Wasan: there are many factors influence this event.

] dalse oac ada) iz 8
Cawamil Sida fjh ?jh
factors many it in yes

81- Farah: yes, there are many factors

Other factors are important in responding to an offer

P U P HEVAPYCEU P H P
t'arjga ?lfays’ t'arjga ?lyafa t'arjga
way person way iterance way

82- Wasan: the way he/she inter, the way he/she |

da g jall 48y yha g1 j
?1¥azuma tqariga wa
offering the way and

83- Farah: and the way she/he offer {the act of offering}.
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il 8 Laie Ual MWa 55 (Lble s Dla
?lmakhtab fj {ndana ?hna ma6alan
office in us have we example like walking he for example
84- like us in the office {area of study for PhD students}.

e sl ddle saa
ljwazbatha mafia wahda
her meal to walkin|

85- Some one who is going to have her lunch.

ol 41585 LIS 4 las I K] (e 8 jemie U sl (35300 (g

tafadqalj tgolah ?klaha fjh hat't ?1j ?Plmakan min graib mgag¢miz ?lj ?Iwahid ?ldog min

you have her say her food it in she put that place from near sitting that one elegant

from

86- It is politeness to say [have some please] = [taffadali] to the one who sits near
to 87- the place where she stored her lunch

i 8 A1 A5 Y Ll L e Lin s o e 3531 e U
sa'htain fjk Allah barak la bingullilha ¢arfatha wagbatha hja 1?nha aldug min ana
healthy you in God bless no her say will her know her meal she because elegant from I

88- So because I knew that it's her meal and because it's a matter of politeness, I
89- will say no thanks.

Offering/invitation overlap

morning from your account made about different so

90- So its differ from that food is already prepared for you as a guest.

[48aalogon yiad gda ¥ s
invitation consider this no

91- Fathia: no, this will be an invitation [

[l oy (i @l g aclio o S (e s 2 il 5 )
you on offer so you tired and his chair from came purpose he

92- Antisar: Do you mean he came from his desk and has the commitment for
93- offering [

[YY;L_'Q
no no
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94- Fathia: No, no [

[4\.;\3.“: :Lﬂ
sdaza
naivety

95- Karima: naivety

43580 1
Cafwaja
spontaneous

96- Wasan: spontaneous movement
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Appendix (C): Arabic Interview

In this section, 12 Libyan informants’ (6 females and 6 males) responses to the
questions are presented, their ages almost between (25-65) years old. These

responses start on page 41 and end on page 57.

The Interview Questions

Dear participant,
Kindly answer the following questions; your contribution will support the results of my
previous tasks.

Q1. How do you establish your polite hospitality offer?

Q2: Do you prefer to insist on your guests when you offer them hospitality?
Why?

Q3. Do you use invocation of God's name as a way of insistence and why?

Q4. Is there any difference between men and women offering hospitality?

Q5- Do you think there is a difference in your response to a hospitality offer if the

host is a man or a woman?
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Gaagl) 13 ilis Jajad A ae b AU ALLY) o dily) ¢ AS Ll e & Lall g e
¢ Adluall elagals b oaly Cli) (g gl il (San S | ]

fadluall dlayali B cipdal) o (g ual o) Ladi o 2

U8l poa Alaxicdd Ja S ) A Calad) Jlaxiad cad Ja,3

¢ 51 yall dlida o A8y pha (8 AT Ja M (i a8l Wl po Ay sh (o (paind Ja 4

Sos)yal 9) S Mo Ciudaal) CAMIAL ddlual) (i jal Siilat, ,\gjé}am o gdm‘jh 5
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Q1. How do you establish your polite hospitality offer?

1. Libyan female informants responses

G A Al e o Wl Sl Canall GlllEial 48 jla diaay adadi je oLl e adiad Y l"
omin (e laaay (0 () (Sl gl a g et e pulad dsls Y dpiald (e g o Ll Slea
Moala il il g aal il Canal)
(1) F: It depends on many things connected to each other, the way you
welcome your guest when s/he first arrives. | mean, the cheerfulness that appears
on your face when s/he comes, and you aren’t ready to receive her/him. For
example, your facial expression changes because you’re busy, then, whatever you

offer your guest later, she won’t feel comfortable, and your offer isn’t sincere.

Gl JSU (0 W) A manad Ll gai Y 58 el pai Ll g8 g La et (gams Ll g8 e
e (gandy U Lell 58 e Ll (e Lgd) Cumy a0l ) dala oyl Ul Al (ilgauaila
Lﬂl)ﬁhoﬁ\ﬁeﬁ‘d@})&

" sy damiag A Lilic dala s e S Gleatle Glie A4S i xS Ll

(2) I: In order to avoid her feeling that she’s causing me any trouble, I'll say:
‘I'll prepare something for myself and for you too’. I have to share with her so that
she doesn’t feel that her visit is costly and that I'm preparing the food only

because of her visit.

JS Cpang elas g (S dllla (S 0 je J gl olaa Jaxidala sl lanka (5 5 e Ul U 4l
@ Ghale” "l juaia Vs AL adluall alesii (e ¢ s se (3) S: First of all, |
keep her company, of course. First, after welcoming the guest, we chat for a
while about any general subject, and then I offer him/her hospitality. It’s

important for me to insist then on her having something.
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Slaans ) Gdle Siny anh SIS ala5 ¢ g se 1S ala jlai (b Cipall (g ) S aals J
DS ) sha S g 4l Guad Lgale Ullas JSI Jiada o 065 () Jslad G G5 4in g
4l paiy @3‘ J s
ey 3oa L (58 (lie
4) M: The very first thing is | try to talk about different subjects to make my
guest feel relaxed. | mean, we eliminate the distance between us and, at the same
time, try to appear as natural as possible, so she will feel at home. I'll try then to

insist on my guest having something at least, to feel close to each other.

S e ddisa A oga S ol I Gadill Guesg las 4 s g AR aglagd) @t
4 Qs alla B =l 2l Jglad Glaie Slal dlpadd Guwa o W by Jgl i) o S cuje
"R G adal )y e 4las e ial e adis ke s 4dl (sl

(5) B: At the beginning, | should appear quite normal, so | make my guest feel
at home, not like a stranger. Even if it’s her first visit and she looks shy, I'll try to
insist on her accepting my offer, but, if she rejects my offer more than once,

there’s no point in insisting. Finally, I’ll do as she wishes.

A sll 5 alial 4z ) 4336 Ol Bladl y Sl ) & 5 4 )S Landa dala J ) ] bl 4l
Jlally (ilsiai le 5 cue 9 4l Gilusaas Lo e Wil ) Casd (5 5 a5 Canall Laada 4 )l)
Ga i a3Y ga Gl sy cupe S Gheddiga b ga 4l el I (ad Bl s
Qe (dola o) Sl

Al jead L Capall ae andy SiSI e S g8 Glde Sl il s Alalall e adie 65 glas

(6) N: As for offering hospitality at home, the first thing is to be generous, to
offer a variety of dishes with the main dish, three or four kinds of dessert. I try to
offer various drinks and types of food to show generosity. It’s important to invite
my relatives to enable the guest to feel at home. It’s necessary to summon one of
my neighbours or relatives to make the guest feel that they are in a family

environment and to stay with my guest while I’m preparing the food.
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2. Libyan male informants responses

) il iyl ST o clfyae (15 450 4l e sla S gl i e U Ul
Con i ie Qi (55 A 4l Adde eal a s Gilxiele a1 (g A At (e e ing
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(7) R: For me, I consider the distance the guest has travelled, whether he’s come
from another city or from my home town. Of course, the way you offer
hospitality differs since the guest (the stranger) may not know anybody, so |
insist that he accepts my offer of a meal. For a relative, I'll offer him
hospitality, of course, and insist on it, but there will less concern than when the
guest’s a stranger. I sincerely insist on my guest accepting the offer from the

bottom of my heart.

A o8 sl JSL ALY 5 sl Canall QU8 Melinie Bl 5 ol ad 23 1 J R Ll 8 Jie Liie
gicle Juadl aladii dala 5 (gaic 228 (G ) 4y jadl Jiby Gl SSI 5 SIS0 4 i Ul L 4aaally
130 5 Loy g8 AN o 568 Al im0 58l cany (IS A1 Jiag Leliiady g 48] o jad o) Lebiady M aslaldl)) (
Al 138 dals (gl ) ey cada ad s juand) 8 Gl piile juac aduado sedll (8 Gl pdile OIS
Dshidll muall 4ally g Lial) 5l laxll 4Susai (5 5 5 pua Jlll 51 pgadall 5l il Lol 4piall 8 )

) il AL Y sm aad (555 anlily () 55 a3 A8l Sl 5 clalall Uil g o5 Q] alasis
25all gale Cu ) Canall Lol 5y aay

35 sall

(8) A: " there is a Libyan proverb saying" you should welcome your guest with a
smile on your face; that is more important than offering him hospitality”. As
for me, | prefer to insist on him to accept my invitation or even to stay longer.
| offer him the best food I have, things which I know he likes. For example; if
he loves coffee, I'll offer him some; moreover, | offer the best kind of coffee
he likes. For example; if he loves coffee, I'll offer him some; moreover, | offer
the best kind of coffee he likes. If he does not like coffee, I'll bring juice if not;

I'll bring milk and dates, or anything else. This hospitality offer is for the time
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around 3 to 6 o'clock. As for lunch or dinner time, it's important to insist on
him/her to stay to share the meal with us. We should offer the best we have
since our traditions and norms require that we invite him/her for a meal. The
meal should be a lamb meat for the guest who is stranger, but if the guest is a
relative or close friend, it does not a matter since " generosity can be shown

from what you already have at home" (Arabic proverb)".

i i 30 on S gl 4l S0
iyl

(9) H: " Yes, I will insist on him/her more than once, till s/he accepts my offer".

o0 e Sl da syl Sigal Sl Gua g Jllinl Jo juaigaa el ) S
(10) D: " I welcome him/her warmly and insist on him/her more than once to

accept my offer".

Gany o cilat e (el adluall o) e sall Al ) S5 L ST el ey Qe b Canall
oY (11) K: " the guest often feels shy so you need to repeat your offer. We

sometimes have to take an oath".

gladl 2lEl) da g dall Jiay alilaigal pal
(12) E: " The everyday offer of hospitality rituals involve insisting and taking

an oath to accept the offer".

Q2: Do you prefer to insist on your guests when you offer them hospitality?

Why? 1. Libyan female informants responses

oo (Sl ale 15 pemy (o pgmy Ll G Ll (i 408 Ll JSY1 A Sl S )L,
Molae SIS

(13) F: Share the food with your guest. Some people insist that their guests eat

something, but they don’t share with them the food, which is inappropriate.
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Gianle OIS o e Jsl Wi e ial )y g Jalai IS and i e SlalelSy (S
OS0 0ada " 24k L g sall 8 L) DA e (5 n 05 Lede )30 (ma  Liciny S
(851385 IS o a3 (S gale Glatile () OIS ) s i 4dA Y Y Lell g8 a4 Glaviela
GadA Gpday 45D (4 ye lale " (haile 8 Wlias (14) 1 As an Arab and according to the
Arab norms, yes, I prefer insistence. However, if the guest’s a foreigner (not an
Arab speaker), I’ll make an offer only once. If she refuses the offer, that’s it.
However, for an Arabic guest, I'll insist once and, if she refuses, I’ll insist, but if
she refuses, that’s. However, if it’s an invitation to a meal and the food’s already
prepared, but the guest refuse to eat, then I’ll tell her, ‘OK. If you aren’t hungry
now, you can leave it for later {the offered thing}, and I’ll insist once, twice or

even three times, but if she refuses, this means a real refusal.

a5 IS 5 Y Ll s JSYL il IS a3 1S Y ). (o (g S Alaas oY Liai "

A adalg gl JS) s

(15) S: We should repeat the offer more than once: ‘Have this; in the name of

Allah, have more’. Even if she feels full, no: ‘In the name of Allah, have more’.

ey D U 0585 (e Lgalad )

(16) B: " I'll try to insist that she accepts my offer; at least for there to be
comradeship between us | prefer to insist that she eats more than once. If she eats
a little bit and looks embarrassed, | should share her food. I'll insist and try my

best to make her taste all of the various dishes on the table".

O58 gsmas Al (e s (6Y alaly B aile G odie 43) i je IS A Y a5 23
S8

"

&sa ",

(17)  N: I will keep insisting until he gives me a good reason, and the reason

should be convincing.
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(17) B: " I'll try to make her feel at home, if she insists on her refusal, then I’ll

leave her. | don't like to bother him/her".

2. Libyan male informants responses:

O ) oy ddlaia (e 108 el Bl s e g lgh g pamy Wil G e jpad A (s3a aalall 4l
O Led S Ul N ainaall = A sapmy ddlaia (e (gla GO iy ) 8 58 IS D) ) 4y 8 dilaia
o) Gasde Ji gl seai o W5 s AT iy (o ) sariy Capall e i ) (558
el i manly 5 JS) Cpuanlly 4 S (5 5 pm dlal) Con o dpailly md U e s dany
ALl ilsaila gy je ga 48 lsaile lie WL A1 s (5 )5 puia g 4dluia

(18) R: " sure, I'll insist on him but that depends on the circumstances of each and
particularly that depends on whether he comes from far away or from a near
area. If he comes from a distance, away from where I live, It’s important to
insist on him/her having lunch or dinner and staying overnight as well, and
I'll keep insisting until he gives me a good reason why he can't be delayed,
and the reason should be convincing. As for the obligation of hospitality, I
should honour him the best meal and drink. I shall also invite my relatives to

let him feel at home".

PENCRI I NP PUSS I

(19) H: " Yes, I'll insist on him more than once till s/he accepts my offer".

Ga SN S5 ) e il Juad (adi (51 p mile 3 o) QA G e 3 gaiall (e ) o) e "
M galall A s el A s alila s cand gl 138 6 e
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(20) D: It’s common and it’s what people are used to doing when providing a
guest with hospitality, | prefer to insist and offering it to him more than once
and swearing by

Allah. This’s the duty of hospitality. I mean the common and normal convention

of an offer.

Mg sl b ol S Gl Gy sl S Jumdl

(21) K: | prefer to repeat my offer to express my sincerity to the guest.

") da g all AE ey e dad aan () Camy Olie alilai g i

(22) E: The common rituals of the offering, I insist and do invoke Allah, so he

knows {the guest} that I’m sincere in my offer.

Q3. Do you use invocation of God's name as a way of insistence and why?

1. Libyan female informants responses:

IS5 (pally abasi je (e 4alall (K1 ixie ol s 138 il 5 AL Cals g odle Jgiile 55 4ala s2aY
Mo sl (sands dly Gllilad saad e a5 4l 5 Al 58 Ol e ira Gilelle Oy g odle Cingal I
Ul el e Spoa il 85 Wl (g ) 2l gilalally 4das je (23) F: Invoking Allah or the
prophet's name’s forbidden in our society, but using it when insisting on an offer
is unrelated to religion. It’s become a habit; if I say, for example, ‘Stay in the
name of Allah’, I'm not really swearing an oath, but it’s a convention expression
for insisting. For example, when I ask, ‘Is it true, in the name of the prophet?’, it

doesn’t mean that you aren’t telling the truth; it means ‘Are you sure?’
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(24) 1. There’re some Libyans, particularly Bedouins, who frequently invoke
Allah, but I don’t like to do so. Some people say ‘In the name of Allah, you
should have something’. It may be a real oath, but often habitually invoked. I can't

remember using it but I may say it. I don’t mean it as real swearing.

3 S Jasioy daly Jing Wia e pgad Cadia (g 3 520 Allisa gl 8 (s 4o 5l

(25) S: Yes, it exists, but it’s like a habit; for example, we use it to show a guest
that his visit is desired and that ’'m happy to offer hospitality to him. Yes, we use

this strategy too much.

(i Adnad Al o kg 4ddas A S Gl O e ) ea Capall 5 aa) sl )
Slall Graaile SSI Y o ghal aadio Jsladl U Y 4y) Gilall ) geniiong Livie 48541 (Gl

(26) M: Yes, it’s frequently used. The most important thing for us, as Libyans,
is offering hospitality to the guest. People are concerned about their guests; they
won’t allow them to leave without offering them something to eat or drink. It has
nothing to do with politeness, but, yes, people swear by God. No, | try to insist on

them having something rather than invoking Allah's name. I don’t like it.

cJ}a:\.A

ol o 50 3 i L () o s

(27)  N: We often invoke Allah's name. Fr example, I say, ‘In the name of Allah,
eat this’, ‘In the name of Allah, you have to taste it’, and ‘In the name of Allah,
you have to finish your dish’. My mother used to honour guests in the same

manner. Certainly, I’ll behave the same as my mother.
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(28) B: I personally don't like to use it, but some people do. I don’t like this way
of insisting either. | mean, | prefer to offer something first, and then insist on them

having it but not to invoke Allah's name; I wouldn’t do that.

2. Libyan male informants responses:

daala e ol i et L lill Y Gl Ladd Ul Glagjall (& calall (o 48 aans 43l
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(29) R: In fact, I hear people invoking Allah’s name, but personally I don’t like
this method of insistence, especially when the host, for example, offers me a
drink, and I don’t like it, and he insists by invoking Allah’s name to drink the
cup of coffee, I'm allergic to coffee. I can’t drink it, so what should I do in
this case? Should I drink it and become ill? Or refuse the offer and feel guilty
because the host must fast for three days afterwards? Or what? For this
reason, | don’t invoke Allah’s name when offering food; personally, I don’t

like it. The host should ask the guest, before offering them something.

GOl il ($3Uall aa il glall Joa 5i (5 dilaie 8 Ll b Lixie cldlly <Al 538 S

Vs Ol (o @l iy J gha ell Lgillay Jiny Glelin )2l panle (53 (ia O pa s 4 s ol Jii, (liie
o 30 (o JIS) el AL calat (liaile buadld Ul gaie o gll @llie V) 5 (gaie o sall @llae @3l Lle

(30) A: Definitely, invoking Allah's name is a habit in Libya particularly, in the

East. For example: making oaths of divorce to oblige the guest to accept the
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offer without even listening to the guest’s excuse. For example, the host says,
‘I swear by divorce, you’ll have lunch or dinner with me’. I prefer to insist
more than once, and I dislike invoking Allah’s name, because I don’t know

the circumstances of the guest.

calall aadiid ol salal) (e

(31) H: "yes, we usually invoke Allah's name".

OY alall 48 aansd 3 gaia ny Ul L 4ailly 5 LSl 3 Gl ale ) agle (0 gaia 138 ) Ll
3545 138 Cpe 280 a3V bl 5 JSYI (e )y Al DNia da g sl b ala il 4 Caneall (s i
Qe s gle
o Uly led ) geadding (i)
ol e (32) D: People in Libya are used to these traditions in many situations.
As for me, I’m used to hearing such swearing, so it shows the guest that you’re
sincere in your offer. For example, you tell the guest, ‘Have more, in the name of
Allah; you should have this (orienting the guest to the food)’. Most people are

used to that, and I’m one of them.

AL Calad) 4 aadsu!

(33) K: "l usually invoke Allah's name".

alalay ol Sl alsin g3 agaad) als ol Lgie aialy (Sae Gilalall (esale Canval

(34) E: It’s become a convention used to demonstrate sincerity; to show the guest

that you’re sincere, you make an oath.

Q4. Is there any difference between men and women offering hospitality?
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1. Libyan female informants responses
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by e W5 el ad aaal s

(35) F:" there is a big different, for example, my uncles from the mother and
father sides are the ones who enter our house. My brother or my father are the

ones who receive the guests (strangers)".

IS indy o385 i sl ye e 2 Ll Dlia Ling o joS 4BES (58 8 cpall 4nl (g (5 48
L) i S (08 clidlall e i Tt 48l I im a3 (e ule Tabmi 31 e
Giile (gl WY (o B 5l 228 Ll ol (5 5 duaiadia 2285 (S) Adiiai (aalise g eSS ey i)
sy el Sl iy (3 8

PS8 Jadas g adlise 408 5 )Y Ui (5 oS (gla 22y OIS Ja jady yiw

(36) I: (female): Of course, there is a difference, because of religion and
culture. As part of Arab culture, women feel more comfortable when they sit
down and communicate with another woman. For example, | can insist repeatedly.
To provide hospitality to a female friend depends on our relationship. I’ll be
slightly cautious if the other party is a man, a stranger, but still 1 offer him
hospitality. If the other party’s my relative, it’s OK. However, when there’s a
stranger, there’ll be a distance, and one has to take proper care of one's language

even if the stranger is a colleague.

pSa g oaall oSy AN dal ) il (S (el Bl 8 jee cana e U LT 4l (Sas

Jal ol il (0 (sale sl b IS oy ,SUa (slae oS Ll i e <3 a3 (gole 4d jadl)
a5 GHl8 zila

oS AU sa HISH (ST aia Lol (S Lg patiusia (San Sl dapla 48 jle 335 = jaiis

(37) S:"Itis possible with me but that depends on the relationship between us
But I am used to my brother in law, | became familiar with him because he is my

sister's husband and | have known him for a long time Even when he talks to me
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or asks me, he says, "Take this Suaad or come here Suaad". It is fine. But, for a
man | do not, how can he offers me food? I'll be embarrassed, and you know our
culture, I'll find it strange. 1 may accept his offer, but my culture is the one that

governs our behaviour".

S el (il dlle 2l sale HS e Shaal YAl (any 8 il (addll e el gaie Y Y
iy Jsha e bl 5 i sy ) sl Gilganile aalall (1S 1 s 0528 o e
e i ol

S ol Jain gale 4 jall A jo die (S il alie ] Y Gy e Ja ) S 13 4l il 4s o

(38) M: I think that depends on the person him/herself. Yes, in some cases, and
because the one who makes the offer repeatedly insists that you accept it, you may
feel embarrassed and accept the offer, even if you don’t like it. Thus, I try to be
nice and polite and accept the offer. As for men, it depends on the degree of
kinship. If he’s a stranger, I don’t think I’d accept anything but, if he’s a close

relative, it’s OK.

O linl 5 G231 ol sall g o all (53 (o slinial 5 (gimy i 4ysih iy L pemy Jall aailly
Cpaall 4al e Ji ) ae JUe ey 8 4l gl (55l damia Guy Al (e da)ll JSY) 4als (e
o s slniul (5 5 L 05 il A (hn 4l o) (s slra IS5 laudat Al (il 4liall (30)
N: For a man, there’ll be a feeling of shyness and embarrassment. It isn’t the same
situation with a female; I’ll feel comfortable, free to communicate and to eat.
However, it’s slightly difficult if the other party’s a man. It’s OK if the guest’s a

relative, such as an uncle or a cousin. Then | can sit and eat.

S 3 Lol 4pilly adlpall ate Galile ¥ cu e Ja maailly gy 6l ) (uog padd ) 4al pall Ul

Gliaall AL Joh o Lol 4y aBdle gaie 2 () 4

(40) B: Frankly speaking, I don’t accept offers of hospitality from strange men. As

for women, | accept an offer if there is familiarity, especially friends.
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2. Libyan male informants responses
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(41) R: Indeed, there is a difference. Offering hospitality to a man usually
happens frequently, but to women, it’s limited to very few occasions. There is no
friendship with women in our culture. I invited my (female) colleague, by saying
‘We’d be pleased and honoured if you’d come to our wedding’. I gave her an
invitation card, which is a formal way, so that she could show it to her husband

and family. It proves that she has been invited.

Ciliay jumate gaine dca o Ul el qaina L Ll 4 52 (o ool pall duilly i
Leae OIS 3 agile dasje 4pin) osl yall Gl ale Jal il ey Liagllis g Lilale 5 Liips Uivie Ua),
a7 Sl i Dl ddpme dlic 4 2e5 Alins GiaS 5l 4 ()5 i A dala 5l Jand) B4l S
Lic gl 128 da s elal YD ol aY1 Gasla sl 4n s 30 Gaoh (e das e 055 Juail s, Lda Cild 1)
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(42) A: It’s different and, as for a woman, it depends on the degree of kinship
relationship. As an Islamic community...and regardless of the stereotype of
whether it’s a civilized or underdeveloped society, we’ve our own religion,
traditions and norms. I mean, a man doesn’t issue an ordinary invitation to a
strange female to eat food, unless there is reason for that, such as a wedding, and
it’s preferable if the invitation is offered by my wife, mother or sister; an
invitation to have dinner or lunch together is impossible. According to our
religion, norms and traditions, that’s impossible. If she’s our relative, my wife will

invite her certainly.
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(43) H: Indeed, offering hospitality to men is different from that to women.
Normally, for men, | can offer, sit, and chat with them at such an event. | can
negotiate with male guests, but not with female ones. They’re usually invited by

females for hospitality.

i 8 6l Da (g3 gaiie Lisd (il aSa g oyl aSas dnle (0 gatia g Ll 8 Ll g Wilale (e Lias
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(44) D: This’s part of our norms and conventions in Libya, and we’re used to
them. According to our religion and traditions, we usually offer hospitality to
female relatives at our house in Libya in the presence of my wife, mother and
sisters. However, it’s inappropriate to offer hospitality to a woman in the absence
of a close kinship relationship between us, according to our norms and

conventions. | mean, our culture is different from other cultures.

pSay el 8 o el il jlaiad Ulal a1 06 jall o j23 ele yall g a1 o e ol o Qlladl 3 sa
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(45) A:" the man often invites a man and woman invites a woman for a meal,
but sometimes you are obliged to offer hospitality to your relative (a woman) who
come on a visit Again you need to insist on inviting her for a meal; the same as
you do when you invite a man. You have to insist on inviting her showing your

sincerity in your offer in the presence of your wife, mum or sister".
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(46) E: If the woman’s a close relative, I'd be so generous when I invite her.
She’d be honoured in the same manner as a man who’s at the same level of
kinship. We don’t have female friends; it isn’t part of our culture. It’s something

between a husband and a wife.

Q5- Do you think there is a difference in your response to a hospitality offer if

the host is a man or a woman?

1. Libyan female informants responses
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(47)  F: "It depends; it is not matter of man or woman in our society it depends
on the relation with the person whether he is a man or woman. A man who is very
close to me such as my uncle Sometimes you get two uncles: one is very close and

the other is distant There is a variation in relationship among people”.
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(48) 1. " as for woman it is fine; | may say no to the initial offer and I may
accept it immediately | will be more careful with a man and I'll take the fact that
he is a man into account but if he insists, no problem, I'll accept it; it is quite
normal but yes as a Arab and a Muslim woman, there will be a difference between

my response to a man offer from that to a woman".

55



s a5 Lo <yl 131 (0 0l Al ) Ll g Lgelia i g1 i (e (S 05 30 Lgil )
osl yall Ja ol Gy Wl Jalia o) jin) (i) e () sSin 48l iy dimilaa Ul i il 4l
oS L i 4BSle (51 A5 il ks Ll (0 (o) il iy (305 s 4B3le L 4830l (4
a3 923 (A Sy iy

a il 5 0K el cpal) (S LIS s Uy i oSy

(49) S: If the person who issues the invitation is a woman, I might not accept
her offer and will thank her but, if she insists, I'll accept it. | was been brought up
in a conservative family, which means that the relationship will be based on the
principle of mutual respect. When a man offers hospitality to a woman, this means
that they have a strong relationship, I mean an informal one, but I wonder what
type of relationship it is if there is no social distance between us. That’s

determined by the normative behaviour in our culture.

CSan os) e Lgdl 5l (el (B L3y sl G (S 06) e ey (Bl Y iyt ) Ko W
" Al g Jais aLSa 5 Lle G jeal 131 (ST el Al &l Lell siia Lgelia 8 5Y) Jiia ie

(50) M: I don’t accept an invitation to a meal from a stranger ,but from a

woman, | might accept. It depends on her way of offering it.

"o yin e 3lia alldie (o3 i agladl (8 GHE jaile as ad) G

(51) N:"at the beginning I'll hesitate if somebody I don't know invites me, but |

will accept it in order not to embarrass him | should try not to make him upset".

o S U Al g 48laall o U8 Lghuimnin 3l ags himn (Y Lol g al) 3 slae lS 3
G A a5 4 S § i b dal Sl LS ol (gLd ) (8 S sS naady ol Ll iliad
O oim Lgd mig o
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(52) B: " I'll accept the invitation if she belongs to the same group where |
belong, and one day I'll extend an invitation to her as a sign of cordiality and
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friendship If she takes the initiative offering me a cup of coffee or tea or a piece of
cake. Even if she offers me the simplest thing such as water and she is the one
who started the offer and | already know her I'll accept it because we belong to the
same group. It is ok because we belong to the same a group and we meet

frequently”.
2. Libyan male informants responses

axLaA(;éA\.:\lC%‘b&\)ﬁe}g‘;.}:\;‘d;‘)d\d@.:\AuiHuuﬁz\j\ﬁ}m‘db e Ua) Aiinle cas

(53) A: " as | already pointed out; it does not happen frequently due to our norms
and traditions. If a man invites a stranger woman to a meal in a restaurant.
This is not possible according to our religion. Such behaviour is forbidden

because it is kind of sex mingling".
Uinaing & Gla s jall o2 Jia aa 53Y
(54) D: " such kinds of invitation do not exist in our society"
s )l 3 AL i
(55) K: " The same as I've previously said"

o Ladine A odsnsa pf

2292 5« (56) E: " They do not exist in our society, they are non- existent"
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